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Aircrew Training

Exchange of Notes between CANADA and NORWAY



'The Ambassador of Canada to Norwai, to the Minister of
Foreign Affairs of Norway

CANADIAN EMBASSY

OSLO, JUly 20, 19

Excellency,

I have the honour to refer to the Exdianges ofNte etwee ur tv
erniments dated April 17, 1957(l) and April 6, 1902 heeby the GovE
of Canada provides training in Canada for a limited nuxnber of air crev
Royal Norwegian Air Force. In th xhneo Note ûieU April
it was agreed that Canada would provide annual training for thirty
pilots and three student navigators, and that the Norwegian Gove
would make a token payment of five thousand dollars for each studel
and two thousand dollars for each student navigator, This agreement
last for a four-year period beginn July 1, 1960. Under this agr
Norwenstudnt pflts eevd taninpto wimgs stian0rd only.



(Traduction)

DE NOTES (le 20 juillet 1962) ENTRE LE GOUVERNEMENT CANADIEN
LE GOUVERNEMENT NORVÉGIEN ÉLARGISSANT LA PORTÉE DE

'ACCORD «D'ENTRAÎNEMENT AÉRIEN» ENTRE LES DEUX PAYS.

1

L'Ambassadeur du Canada à la Norvège au Ministre
des Affaires étrangères de la Norvège

AMBASSADE DU CANADA

OsLo, le 20 juillet 1962.

le Ministre,

'honneur de me référer aux Échanges de Notes intervenus entre nos
-. + 1- 1 17 1 1r17(1i -4 V 1O~l2 0 A -4- - A -
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If the foregoing îs acceptable to the Government of Norway, I pre
this Note and your reply shall constitute an agreement between our
ments to become effective on the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considex

L. E. COUILL,

His Excellency Mr. Halvard Lange,
Minister of Foreign Affairs,

Royal Norwegian Ministry of Foreign Affairs,
OSLO.
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3i le Gouvernement norvégien juge acceptable ce qui précède, la présente
et la réponse de Votre Excellence pourraient constituer entre nos

'ernements un accord qui entrerait en vigueur à la date de la réponse de
ý Excellence.

7euillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute con-
ation.

L. E. COUILLARD.

Excellence Monsieur Halvard Lange
/inistre des Affaires étrangères

Ministère Royal des Affaires étrangères de Norvège
OSLO



Ambassador of Canada to Norway

MINISTÈRE ROYAL DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

OSiLo, 20th July 1962
Excellency,

I have the honour t acnwegethe~ reptf your nteof 0th
1962, reading as follows:

"I have the honour to refer to the Exchange of Notes between oui
Governments dated April 17, 1957 and April 6, 1960 whereby the Goi'
ment of Canada provides training in Canada for a limited number c
crew of the Royal Norwegian Air Force. In the Exchange o! Notes
cluded April 6, 1960, it was agreed that Canada would provide ar
training for thirty student pilots and three student navigators, and tha
Norwegian Government would make a token payment o! five thou
dollars for each student pilot and two thousand dollars for each stt
navigator. This agreement was to last for a four.-year period begir
July 1, 1960. Under this agreement Norwegian student pilots recý
training Up to wings standard only.



i

Le Ministre des Affaires étrangères de la Norvège
à l'Ambassadeur du Canada à la Norvège

MINISTÈRE ROYAL DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

OSLO, le 20 juillet 1962,
isieur l'Ambassadeur,
J'ai l'honneur d'accuser réception de la Note de Votre Excelence, en date

20 juillet 1962 et conçue dans les termes suivants:
«J'ai l'honneur de me référer aux Échanges de Notes intervenus entre

nos Gouvernements respectifs les 17 avril 1957 et 6 avril 1960 et en vertu
desquels le Gouvernement canadien dispense, au Canada, des cours de
formation à un nombre limité d'équipages aériens de l'Aviation royale de
Norvège. Par l'Échange de Notes conclu le 6 avril 1960, il a été convenu
que le Canada assurerait chaque année l'instruction de trente élèves-
pilotes et de trois élèves-navigateurs, et aue le Gouvernement norvégien



1962. No. Il 8

In1 reply 1 have the honour to confirm that the Norwegian Governn
agrees ta the above proposai.

Please accept, E2ccellency, the renewed assurances of my highest
sideration.

HALVARD LANGE

lus Exceflency,
Mr. Louis Couilard,

The Amnbassador af Canada,
OSLO.
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réponse, j'ai l'honneur de confirmer que le Gouvernement norvégien
les propositions ci-dessus.

tillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute
ation.

HALVARD LANGE.

ellence
isieur Louis Couillard
Ambassadeur du Canada,

OSLO.
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